
Увидев действия Ман Шахуа, Лонг Си чуть не засмеялся.

Мань Шахуа нежно укусила ее за красную губу и пробормотала: "Давай, мой самый уважаемый
владыка Юлинь. Это наша брачная ночь. Я буду твоей самой прекрасной принцессой!"

У нее действительно были все изгибы в фигуре; она выглядела так, как будто у нее было, по
крайней мере, 37F. Ее кокетливые глаза образовали тонкую линию, и она сделала несколько
трепетных движений в сердце. Ее выражения и действия были очень захватывающими для
сердца.

С другой стороны, Цзян Ба оставил все позади и закричал: "Я богат! Папа, послушай, я сын,
которым ты должен гордиться больше всего! Ты говорил, что я ничего не добьюсь! Послушай, я
доказал тебе! Из твоих десятков незаконнорожденных детей, кто может быть сравним со
мной?"

Он выкопал свой телефон и начал кому-то звонить. "Привет, пап. Я нашел древнюю гробницу.
Это гробница лорда Юлина. Там внутри много антиквариата, который определенно можно
продать за большие деньги!"

Лонг Кси посмотрела на свой телефон. До сих пор нет сигнала.

Она обернулась и увидела господина Сюй, учителя физики, стоящего прямо за подиумом и
серьезно отмечающего домашнее задание. Время от времени он смотрел на учеников, как
бдительный надсмотрщик на экзамене.

Основываясь на том, что знал Лонг Си, господин Сюй был биологическим отцом Сюй Сяня. Ее
родители развелись, когда она была еще совсем маленькой, а отец получил опеку над ней.
Когда ее мать снова вышла замуж, она поехала за своим новым мужем в другую страну. Сюй
Сяньер и ее отец всегда полагались друг на друга.

С тех пор, как произошел несчастный случай с Сюй Сяньэр, волосы господина Сюй за одну
ночь стали белыми, и он выглядел так, как будто постарел на несколько десятилетий. Раньше в
учениях он был юмористом, но сейчас на его лице написано только одно слово: боль!

После несчастного случая Сюй Сянь надолго заболел. Он только недавно вернулся к работе.

Длинный Сюй увидел стопку аккуратно уложенных бумаг в углу столешницы подиума. Это
были экзаменационные работы, в которых не было вопросов.

Звонил школьный звонок; класс закончился.

Господин Сюй встал и поднял свои очки. "Время вышло, все опустили ручки".



Через мгновение он сказал: "Урок окончен!" и ушёл со стопкой пустых экзаменационных работ.

У Лонг Си был необъяснимый страх в сердце.

Она повернулась к Ян Ванчуану и сказала: "У них у всех галлюцинации или только у нас двоих?
Мечтал ли Чжоу Чжуан о бабочке или бабочка мечтала о Чжоу Чжуане?".

Она притворялась спокойной, но ее дрожащие ноги показали, что это не так.

Янь Ваньчуань выглядел так, будто он боялся даже больше, чем Лонг Си; его мимика вышла
из-под контроля.

Он сказал дрожащим голосом: "Может быть, они одержимы, или их глаза покрыты
призраками?".

Единственным спокойным был Мо Кун.

"Я могу их разбудить".

Лонг Си спросил: "Как?"

Мо Кун сказал: "С моими супер способностями."

Он хлопал в ладоши, и синий свет начинал светиться из его рук!

Лонг Си мгновенно был полон восхищения. "Неужели у него действительно есть суперсилы?"

Цзян Ба первым проснулся. Он оглянулся вокруг и в ужасе закричал: "Где мой антиквариат?
Где древняя гробница? Разве я не грабил древнюю гробницу повелителя Юлиня на заднем
холме?"

Тогда он заметил Мо Куна и громким голосом спросил: "Кто ты такой?"

Мо Кун не отступил. Он ответил на вопрос: "А ты кто?".

После того, как Вэй Вэй и Юй Ландзи проснулись, они увидели, что Лонг Си цел и невредим.
Они вдвоём побежали к ней, чтобы обнять её, и троица начала кричать в мяч.

Вскоре, другие ученики проснулись один за другим.



Ман Шахуа был последним, кто проснулся. Когда она увидела свою неопрятную одежду, ей
стало очень стыдно.

Она привела себя в порядок и скрежетала Янь Ванчуань: "Как ты мог смотреть, как я
выставляю себя дураком и совсем не помогаю?".

Ян Ванчуань холодно вернулась: "Могу ли я это сделать? Я просто бесполезный кусок дерьма!"

"Да, ты кусок дерьма! Я хочу порвать с тобой!" Ман Шахуа сказал ему в яростном тоне.

Ян Ванчуань сказал: "Неважно. Твои слова все равно не считаются".

Из гнева Ман Шахуа ударил его по лицу.

Ян Ванчуань не уклонился от этого. Очевидный отпечаток ладони остался.

Он сжимал губы и ничего не говорил.

Мань Шахуа увидел Мо Кун и удивленно сжал ее маленькие губы. "Повелитель Юлина"? Ты
повелитель Юлина?"

Мо Кун вежливо приветствовался с улыбкой. "Здравствуйте, меня зовут Мо Кун. Я твой новый
учитель физики на замену. Пожалуйста, посоветуй мне по пути!"

Ман Шахуа спросил: "Ты правда не властелин Юлиня? Но я только что был у его могилы на
заднем холме и встретил его. Он очень похож на тебя."

Ю Ландзи с застенчивостью добавил: "Я тоже видел его, который на самом деле очень похож
на тебя".

Ман Шахуа бросил ей ненавистный взгляд и сказал: "Ю Ландзи, даже не думай об этом.
Владыка Юлиня мой!"

Длинный Си сказал: "Ман Шахуа, не слишком ли ты маринован и высокомерен?"

"Какое отношение это имеет к тебе? Я королева, кого мне бояться?" Ман Шахуа ответил.

Лонг Си свернула губы и сказала: "Это всего лишь иллюзия". Ты все еще зацикливаешься на
этом?"



Мо Кун добавил: "Я слышал о легенде о лорде Юлине. Вы были одержимы? Вы все вели себя
очень странно!"

Вэй Вэй ответил: "Я видел, как Сяолу вернулся. Он исповедовался мне."

Ю Ланьцзе добавил: "Кажется, я пошёл к древней гробнице на заднем холме и познакомился с
повелителем Юлиня. Он сказал, что это была любовь с первого взгляда, и он хотел жениться на
мне".

Ли Ли с большим ртом сказал: "Я был на заднем холме и застрял в тумане. Я не могла выйти из
него. Это был кошмар?"

Хуа Янян все еще была в состоянии шока, как она сказала: "Я также была в древней гробнице
Господа Юлина. Я столкнулся с группой двуголовых муравьев, которые были размером с
мышей. Они продолжали преследовать меня и пытались съесть!"

Лонг Си сказал: "Я думаю, что вы, ребята, были в ловушке собственных иллюзий, как человек в
пустыне мог видеть городские небоскребы". "Например, мы с Ян Ванчуань наткнулись на
женское привидение. Так как она истекала кровью черного цвета, должен был быть резкий
запах. Однако, никто из нас ничего не почувствовал. Кроме того, этот женский призрак
постоянно пугал нас, но не прикасался к нам. Полагаю, что эта иллюзия могла только
испортить нам зрение и слух. Это не повлияло бы на наше обоняние и осязание".

Мо Кун посмотрел на Лонг Си с одобрением и сказал: "Есть такая возможность".

Его взгляд был горячим, а щеки Лонг Си покраснели, как будто они были двумя заходящими
солнцами. Ребята в классе были ошеломлены. С каких пор Long Xi стал таким элегантным и
изысканным?

Взгляд Янь Ванчуаня был похож на два ногтя, прибитых к лицу Long Xi. Он не мог оторвать от
неё глаз. С тех пор, как исчезло родимое пятно Лонг Си, она на самом деле была более
элегантной и грациозной, чем 10 самых красивых девушек в школе. Самым главным был её
элегантный темперамент. Ян Ванчуань признался, что он был зрительным животным.

Цзян Ба сказал своим последователям: "Вы, ребята, следуйте за мной на задний холм". Там
должна быть древняя гробница; вы не можете разбогатеть, не подвергаясь опасности".

Хуан Цюаньлу, Дэн Сиань и Лу Чжи смотрели друг на друга в сомнениях.

Хуан Цюаньлу был недоволен. Он осторожно сказал: "Брат Ба, на заднем холме призраки!
Смотрите, с тех пор как они вернулись с того места, столько странных вещей случилось!"
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